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Obrazac 3.

FINANCIJSKA AGENCIJA 

018:85821130368 

Regionalni centar Zagreb 

Ulica Grada Vukovara 70 

10 000 Zagreb 

(adresa nadlezne jedinice)

Nadlezni trgovacki sud: Trgovacki sudu Zagrebu 

Poslovni broj spisa: st-393/2024

PRIJAVA TRAZBINE VJEROVNIKA U PREDSTECAJNOM POSTUPKU

FINANCIJSKA AGENCUA
ODSJEKZA PRIJEM, EVIDENTiRANJE 
* POHRANU osnova za placanje 

ZAGREB 2

.. o ? -03" 2024
PREDSTECAJNE NA60DBE 

PRIMANJE ( OTPREMA POSTE 
KUSA: _ _ _ _
UR. BROJ: 

PODACIO VJEROVNIKU:

Imei prezime / tvrtkaili naziv: Zagrebacka banka d.d.

OIB:9296223473 

Adresa / sjediste: Trg bana Josipa Jelacica 10, Zagreb (Grad Zagreb)

PODACI O DUZNIKU:

Imei prezime / tvrtka ili naziv: DENNIS transport d.o.o.

OIB:33417424541
Adresa / sjediste: Pojatno (Grad Zapresic), Ulica Matije Gupc^f 118

PODACI O TRAZBINI:

Pravna osnova trazbine (npr. ugovor，odluka suda ili drugog tijela，ako je u tijeku sudski 
postupak ozaaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak \|odi)

1.Ugovor ❶okvirnom kreditu po transakcijskom racv 

partija broj:1103057099, od dana 07.04.2023.

Iznos dospjele trazbine: 170,81 EUR 

Glavnica: 0,00 EUR 

Kamate:170,81 EUR 

Iznos trazbine koja dospijeva nakon otvaranja predstecajnog postupka 20.000,00 EUR

mi, ugovor broj: 0002267314,

Dokazo postojanju trazbine (npr. racun, izvadak iz poslovnih Joijiga)

• Preslika Ugovora o okvirnom kreditu po transakcijskom rac 
0002267314, partija broj:1103057099, od dana 07.0412023.

• Izvadak iz poslovnih knjiga na dan 15.02.2024.

i? ugovor broj:
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• Vjerovnik raspolaze ovrsnom ispravom DA / NE za iznos 20.170,81(EUR)

Naziv ovrsne isprave:

• Zaduznica potpisana od duznika DENNIS transport d.o.o.i jamca platca Resid 

Ozegovic, u iznosu od 20.000,00 EUR potvrdena kod javnog biljeznika Sanja Ledic iz 

Sesveta, Zagrebacka cesta 9, dana 07.04.2023. godine pod posl.br. OV-1908/2023

2. Potrazivanja po naknadi i ostala potrazivanja i obveze temeljem Ugovora o 

otvaranju i vodenju transakcijskog raciina i obavljanju platnih usluga broj 2006602766 

racun HR8723600001103057099 od dana 03.04.2023., Ugovora o univerzalnom paket- 

racunu 1 za sve pd dana 03.04.2023.

Iznos dospjele trazbine 137,82 (EUR)

Glavnica 137,82 (EUR) (naknade)

Kamate 0,00 (EUR)

Iznos trazbine koja dospyeva 

postupka _ _ _ _ _ _ _ (kn)
nakon otvaranja predstecajnog

Dokazo postojanju trazbine:

• Preslika Ugovora o otvaranju i vodenju transakcijskog racuna i obavljanju platnih 

usluga broj 2006602766 racun HR8723600001103057099 od dana 03.04.2023
• Preslika Ugovora o univerzalnom paket-racunu 1 za sve od dana 03.04.2023.
• Izvadak iz poslovnih knjiga vjerovnika Zagrebafike banke d.d. sa stanjem trazbina na 

dan 15.02.2024. te pojedinacnim stvakama i stanjem naknada na dan 15.01.2024.

Vjerovnik raspolaze ovrsnom ispravom DA/NE za iznos 

Naziv ovrsne isprave:

(kn)

Iznos trazbine pnjavljene pod tockom la 2

UKUPNO: 20.308,63 EUR

Ukupan iznos dospjele trazbine: 308,63 EUR*

Ukupan iznos trazbine koja

dospijeva nakon otvaranja predstecajnog postupka 20.000,00 EUR

承:Napominje se da je iznos dospjelog duga u meduvremenu podmiren nakon otvaranja 

predstecajnog postupka

PODACI O RAZLUCNOM PRAVU:
Pravna osnova razlucnog prava
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Dio imovine na koji se odnosi razlucno pravo

Iznos trazbine (kn)

Razlu6ni vjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo 

razlucno pravo radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJE]|4 / NE PRISTAJEM

PODACI OIZLUCNOM PRAVU:
Pravna osnova izlucnog prava

Dio imovine na koji se odnosi izlucno pravo

IzluSni vjerovnik pristaje da se izdvoji predmet na koji se odnpsi njegovo izlucno pravo radi 

provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

Mjesto i datum Potpis vjerovnika 

Zagrebacka banka d.d.

Maia Stanin, dipi.iur
f fl Dfl: c=HR, o=ZAGREBACKA

|| BANKAD.D- 
1| 25.4.97=HR92963223473,
4 NZAGREB, sn=STAN!N, 

^^wenName-MAJA, cn=MAJA

STAN 匪,。73395
Date： 2024.03.06 08:52:45

M!AJA



O Zagrebacka banka
UniCredit Group 
Operativni bankarski servisi 
Servisi financiranja
Administriranje kredita korporativnih klijenata 
OIB 92963223473

Zagreb, 21.02.2024

IZVADAK IZ POSLOVNIH KNJIGA

Trazbina ZagrebaCke banke d.d. Zagreb prema du之niku DENNIS TRANSPORT d.o.o., ULICA MATIJE 
GUPCA 118,10294 DONJA PUSCA, MB 04829573-000, OIB 334171424541,po ugovoru o okvirnom 

kreditu po transakcijskom ra6unu (standardni) broj 1103057099 na dan 15.02.2024 iznosi:

IskoriStena glavnica : EUR

ObraCunata redovna kamata: EUR

Ukupno dugovanje : EUR

-20,000.00 

-170.81

■20.170.81

Izvadak se izdaje u svrhu Postupka predsteCajne nagodbe.

Izradila:
Ariana Knezid 
Referentica za administriranje kredita

Ivana Sverko 

Voditeljica administrii anja kredita 
korporativnih k!ijenat< i

乂 /Ankica Barj§i6 ^
Direktorica Servisa financiranja



Q Zagrebacka banka
UniCredit Group 
Operativni bankarski servisi 
Servisi financiranja
Administriranje kredita korporativnih klijenata 

OIB 92963223473

IZVADAK IZ POSLOVNIH

Zagreb, 21.02.2024

<N JIGA

DENNIS TRANSPORT d.o_o., ULICA MATIJE GUPCA118,10294 DONJA PUS6A, MB 04829573-000, 
OIB 33417424541,na dan 15.02.2024 du之an je ZagrebaCkoj band d::d. Zagreb temeljem potrazivanja po 

naknadi:

RaCuna potrazivanja
Ukupno dugovanje:

iznos od
EUR

Izvadak se izdaje u svrhu Postupka predste6ajne nagodbe.

Izradila:
ARIANA KNEZlC 
Referentica za administriranje kredita

IVANA SVERKO 

Voditeljica administriran 
korporativnih klijenata

-137.82
■137.82

/(.

a kredita

ANKICA BARlSlC ^ 

Direktorica Servisa financiranja



.必::的
_ 1—i 1 1

- Vrsta usluge Sifra devize Ukupni iznos 1

04829573-000 DENNIS transport d.o.o. 1103057099 31.12.2023.

(428) EKSTERNO NACIONALNO PLACANJE U VALUTI 

EUR PUTEM E-ZABE EUR 4,50

04829573-000 DENNIS transport d.o.o. 1103057099 31.12.2023.

(477) ODOBRENI OKVIRNI KREDIT KLIJENTIMA 

PODUZETNICKOG BANKARSTVA EUR 90,00

04829573-000 DENNIS transport d.o.o. 1103057099 31.12.2023.

(463) POTVRDAO PROVEDENOM NALOGU ZA 

PLACANJE EUR 6,00

04829573-000 DENNIS transport d.o.o. 1103057099 31.12.2023. (409) NAPLATA- INTERNA U VALUTI EUR EUR 0,04

04829573-000 DENNIS transport d.o.o. 1103057099 31.12.2023.

(44R) INTERNO PLACANJE U VALUTI EUR PUTEM M- 

ZABE EUR 0,35

04829573-000 DENNIS transport d.o.o. 1103057099 31.12.2023.

(418) INTERNO PLACANJE U VALUTI EUR PUTEM E- 

ZABE EUR 2,45

04829573-000 DENNIS transport d.o.o. 1503239002 31.01.2024. (409) NAPLATA- INTERNA U VALUTI EUR EUR 0,04

04829573-000 DENNIS transport d.o.o. 1503239002 31.12.2023. (4H8) NAPLATA- NACIONALNA U VALUTI EUR EUR 0,48

04829573-000 DENNIS transport d.o.o. 1103057099 31.12.2023. (4H8) NAPLATA- NACIONALNA U VALUTI EUR EUR 0,16

04829573-000 DENNIS transport d.o.o. 1503239002 31.01.2024. (4H8) NAPLATA- NACIONALNA U VALUTI EUR EUR 0,80

04829573-000 DENNIS transport d.o.o. 1103057099 31.12.2023. (494) PAKET PODUZETNIK MODEL- CLAN ARINA EUR 16,50

04829573-000 DENNIS transport d.o.o. 1103057099 31.01.2024. (494) PAKET PODUZETNIK MODEL- ClANARINA EUR 16,50

UKUPNO: EUR 137,82



O Zagrebacka banka
UniQedtt Group

画__11.
N0000097106959

ZAGREBACKA BANKA D.D., ZAGREB, TRG BANA JOSIPA JELAClCA 10, 〇旧： 92963223473,

SESVETE SB
ZAGREBACKA 15, SESVETE,
2ASTUPNIK: SNJE2ANA CVETKO 
kao pm之atelj platnih usiuga (u daljnjem tekstu: Banka)

DENNIS TRANSPORT D.O.O. ZA USLUGE, ULICA MATIJE GUPCA 118,10294 DONJA PUSCA, O旧： 
33417424541,
ZASTUPNIK: RESlD 0之EGOVlC 

kao korisnik platnih usiuga (u daljnjem tekstu: Korisnik)

U Zagrebu dana 03.04.2023. sklapaju

UGOVOR O OTVARANJU IVODENJU TRANSAKCIJSKOG RA^UNA ! 
OBAVUANJU PLATNIH USLUGA

broj 2006602766

6lanak1.

Ovim Ugovorom o otvaranju i vodenju transakcijskog ra5una i obavljanju 
ureduju se medusobna prava i obveze Banke i Korisnika u vezi s otvaran 
obavljanje platnih usiuga po transakcijskom rafiunu koji 6e Banka na tei1

6lanak 2.

platnih usiuga (u daljnjem tekstu: Ugovor) 
ijem i vodenjem transakcijskog racuna te 

：me!ju ovog Ugovora otvoriti Korisniku.

Banka 6e Korisniku otvoriti transakcijski racun (u daljnjem tekstu: RaCun)

IBAN: HR8723600001103057099 

REDOVAN RACUN VRSTE 11

Clanak 3. f

.f
Banka 6e na temelju ovog Ugovora voditi Ra5un i obavljati platne usluge po Ra6unu u skladu s va之e6im propisima, 
Op6im uvjetima poslovanja Zagreba5ke banke d.d. po transakcijskim radunima poslovnih subjekata (u daljnjem 
tekstu; Op6i uvjeti poslovanja) i Satnicom poslovanja po transakcijskim racunima poslovnih subjekata (u daljnjem 
tekstu: Satnica). e

Banka u skladu s Opdim uvjetima poslovanja i Op6im uvjetima poslovanja Zagreba^ke banke d.d. za korigtenje 
direktnih kanala od strane poslovnih subjekata (u dalinjem tekstu: Op6i uvjeti poslovanja za kori§tenje direktnih
kanala) moze omoguditi Korisniku obavljanje platnih usiuga po Ra5uiu 
platnih kartica koje Korisnik ugovori s Bankom na na&n predviden za 
karticu.

Clanak 4.

koriStenjem pojedinih direktnih kanala 
odredeni direktni kanal odnosno platnu

Na sredstva na RaSunu Banka 6e, obracunavati i Korisniku pla6ati kamate u skladu s Odlukom o kamatnim 
stopama Zagrebadke banke d.d. (u daljnjem tekstu: Odluka o kamatnim stopama).

Clanak 5.

Banka 6e evidentirati sve promjene stanja na Ra5unu te Korisnika obay 
stanju i promjenama po Radunu na naein ugovoren s Korisnikom.

e§tavati o promjenama putem Izvatka o



O Zagrebacka banto g：-^y

UniCfedit Group

•w. 'が乂
Clariak 6：

Korisnik se obvezuje platiti Band naknadu za vbdenje RaCuna i obavljar je platnih usluga te sve dmge naknade i 
tro§kove koji nastanu u vodenju RaCuna i obavljahju p!^tninvjjsjuga po Rafiunu..

Naknade i tro§kovi se obraeunavaju i napladujy u多kj?dir芦:041gkom o tarifi naknada za usluge ZagrebaCke banke 
d.d. (u daljnjem tekstu: Odluka o tarifi naknada)^

Obracunate naknade i troskovi se napla6uju o dospije6u^^^v;nim tereiienjem ugovorenog ra5una} a u slu^aju 
nedostatnosti sredstava na ugovorenom raCunu, izravnim'terecenjem svih transakcijskih raCuna Korisnika 
otvorenih kod Banke.

Ovaj Ugovor sklapa se na neodredeno vrijeme

:6lanaK ,

Qlanak 8.

Ovlastena osoba Banke potpisat.ce Ugovor potpisfin od strane ovlastene osobe Korisnika.
Korisnik moze zapoceti posiovanje po Racunu'kada dd'Banke^RVimi potpisani primjerak ovog Ugovora.

し.•，■之':'、’.,..々づ1 * »* .

Clanak 9
i « u"' •

Sastavni dio ovog Ugovora su popunjeni obrasci Korisnik dostavi Band u vezi s otvaranjem, vodenjem
i zatvaranjem Racuna te obavljanjem platnih usluga pp Racuriu, Opci uyieti poslovanja, Opci uyjeti poslovanja za 
konstenje direktnih kanala, Satnica, Odluka o魚！;取n._r均c^-i Odluka o kdmatnim stopama.

Na Ugovor se primjenjuju i Opdi uyjeti poslov^nja^ag^bai)$e|^anKe d.d od 6. srpnja 1999. godine. 

z Odiuke o kamatnim stopama i izvod izOpci uyjeti poslovanja iz prethodnih stavaka oy^gclan^ ia^i^a, izvod i 
Odiuke o tarifi naknada dostupni su Korisniku kod Voditeija poslovnog odnosa te na internetskoj stranici Banke 
http://www.zaba.hr.

く, す’に..パ：レ
Korisnik potvrduje da je prije sklapanja Ugovora upoznat sa svim dokumentima iz ovog eianka te da pristaje na 
njihovu primjenu. v

... - ^ ； ry
S £ :糊_；雖

Ovaj Ugovor je sastavljen u dva (2) istovjetna i jednakovaljana primjerka, od kojih svaka ugovorna strana dobiva 
pojedan (1)primjerak. ハv v;ハ：'

za Korisnika:

p/7c 3广〇

U Zagrebu, dana 03.04.2023.

za Banku:

ltebackabanka<i^

w

http://www.zaba.hr


__ 

N0000097102602

Broj ugovora: 0002267314 

Broj partije: | 1103057099

Zagrebacka banka d.d., Zagreb, Trg bana Josipa JelaCtea 10, 0 
bankarici za male poduzetnike i obrtnike Snje之amo Cvetko 
poduzetniCkog bankarstva Josipi Barun kao kreditor (u daijnjem tekstu

B: 92963223473, zastupana po 
:i voditeijici poslovnog odnosa 
:Kreditor),

DENNIS transport d.o.o., Pojatno (Grad Zapre§i6) Ulica Matije Gupca 118, MB: 04829573, O旧： 
33417424541,zastupano po direktoru g. Re§id Ozegovi6, kao kohsnik kredita (u daijnjem tekstu: 
Korisnik kredita) ['

i - I ..
Redid Oiegovic, Sesvete, Grad Zagreb, SelSinska ulica 15, 0旧： 22397384754, kao jamac pfatac (u 
daijnjem tekstu: Jamac platac)

(u daijnjem tekstu ovog Ugovora, u pojedimm njegovim odredbam
platca koristit 6e se, ovisno o okolnostima slueaja, i izrazi „Du之nik“ odnosno ^Du之nici“)

ja, za Korisnika kredita i Jamca

sklopili su u Sesvetama sljeded:

UGOVORO OKVIRNOM KREDITU PO TRANSAKCIJSKOM RACUNU

(„Ugovor«)

1 PREDMET UGOVORA

Ovim Ugovorom Kreditor se obvezuje staviti Korisniku kredita na rpspolaganje Ugovorom utvrcJeni 
iznos nov^anih sredstava (u daijnjem tekstu: ..Kredif1), a Korisnik kredita se obvezuje, pod uvjetima i 
na na£in kako je ugovoreno ovim Ugovorom, vratiti Kreditoru iskoriSteni iznos Kredita, piatiti 
ugovorene kamate, naknade i tro§kove, te ispuniti sve ostale obveze iz ovog Ugovora.

2 UVJETI KREDITA

2.1 iznos

Kredit iznosi EUR 20.000,00 (slovima: dvadesettisudaeura).

2.2 Nacin i rok koriStenja Kredita

Kredit se mo乏e koristiti po ispunjenju uvjeta iz 6I. 2.3. ovog Ugovora 
transakcijskom ra^unu I BAN HR8723600001103057099 (u daijnjem 
revolving principu.

Dan isteka roka koriStenja Kredita je 12 mjeseci dana od stavlja 
najkasnije 10.04.2024.

2.3 Uvjeti za koristenje Kredita

Kredit se mo之e koristiti nakon ispunjenja sljede6ih uvjeta:

(i) Dostavljena je sva dokumentacija i podaci koji su Kreditoru [potrebni za provedbu dubinske

analize Korisnika kredita u skiadu s propisima koji reguliraju mjere sprjecavanja pranja novca 
financiranja terorizma |

(ii) Pribavljeni su instrumenti osiguranja (Jnstrumenti osiguranja povrata Kredita") u skiadu s ei. 3
ovog Ugovora L

(iii) Pla6ena je naknada u skiadu s Cl. 2.7. ovog Ugovora

1

kao odobreno prekoracenje po 
tekstu: Transakcijski racun) na

ija Kredita na raspolaganje, a



Kreditor 6e Kredit na raspolaganje Korisnilaj^redita staviti u istom danu kada je dostavljena ugovoma 
dokumentacija ukoiiko je ugovoma dok猫瓣acija dostavljena taj dan do 14h( pod uvjetom da je 

Korisnik kredita prethodnq jispunio sve iQfttf^e iz prethodnih stavaka ovog Ugovora. Ako Korisnik 
kredita ugovornu dokumentaciju dostavi iza 14h, Kredit 6e se Korisniku kredita staviti na raspolaganje 
prvi iduci radni dan.

: 0ナ’シべい-:..- -v：. -
2.4 Nacm i rok vra6anja Kredita

ノ ト::c々：パ、岳々':;、
Kredit se otplacuje priljevom sredstava na Transakcijski ra6un Korisnika kredita, najKasnije do Dana 
isteka roka koristenja Kredita. こ，〜
.. -' '''VO- ■，.へ d:.:ン，

U sluCaju da Korisnik kredita na Dan isteka roka Koristenja Kredita ne otplati u cijetosti iskori§teni tznos 
Kredita, odnosno ukoiiko Kreditor iskoristi neka od syojih prava iz 5lanka aPovreda ugovornih obvezatt 
ovog Ugovora, Korisnik kredita je du之致別負 podmiriti iznos ukupno dospjele obveze 
prema Kreditoru iz ovog Ugovora uplatom na kreditnu partiju koju 6e Kreditor otvoriti i o kojoj 6e 
obavijestiti Korisnika kredita pisanim putem u hajkradem roku.

2.5 Redovna kamata ；；?；；.'

Na svaki iskoriStern iznos Kredita obraCuaava se Redovna kamata po Redovnoj kamatnoj stop! koja je 
jednaka

Referentnoj stopi uvedanoj za 2,88 p.p. gbdiSnje.
Redovna kamatna stopaje promjenjiva, ovisnb o prornjen| vrijednosti Referentne stope.
Referentnu stopu predstaylja vrijednost Sjyi^BFJliBOR^a^zaokrutena na 2 dectmale, koja je va2e6a na 

prvi dan svakog kvartaia i primjenjuje se u tom^Hyartal^ v

U slufiaju da je Referentna stopa negativna, vrijednost Referentne stope izjednafiava se s nulom.

U slucaju da je;
(i) nadle^no tijelp administratora referentne,:dalo javnu izjavu Hi je objavilo informacije u

kojima je pripp6end da referentna-stopa uvige^ne odra2ava temeljnu tr2i§nu ill gospodarsku 
stvarnost： ili .. v ’ぺん

(ii) administrator referentne stope i|i:總oba l^oja djfluje u njegovo ime dala javnu izjavu ili je 
objavila informacije ili je dana jbvna igjavaitJhosno objavljene su informacije u kojima je 

priop6eno da 6e taj administrator zapofieti s urednim postupnim ukidanjem referentne stope hi 
6e trajno ili na neodredeno vrijeme presteti pruiati referentnu stopu ili odredene rokove 
dospijeca ili odredene valute za koje se referentna stopa ra£unat a u trenutku davanja te 
izjave ili objave tih informacija ne postoji zamjenski administrator koji 6e nastaviti s pru之anjem 
referentne stope; ili

(iii) nadieino tijelo administratora refef：|,qtne.v31015e^.ili bilo koji subjekt ovla§ten za postupak 
insoiventnosti iti sanaciju takvog administratora dao javnu izjavu ili je objavio informacije u 
kojima je navedeno da 6e administrator zapodetj s urednim postupnim ukidanjem referentne 
stope ili ce trajno ili na neodrederio vrijeme prestati pm乏ati referentnu stope ili odredene 
rokove dospije6a Hi odredene valfilpza kojje se |e^rentna stopa ra^una, a u trenutku davanja 

te izjave ili objave Jih informacija; ^ ^postQji . zamjenski administrator koji 6e nastaviti s 
pruzanjem referentne stope; ili

(iv) nadlezno tijelo administratora referentne stope povla&i Hi suspendira odobrenje ili priznanje
dano administratoru referentne^§^^> ilii prestanak njegovog prihvadanja, pod
uvjetom da u tom trenutku ne postojt zamjenski administrator koji 6e nastaviti s prufanjem 

referentne stope, a administrator te referentne stope 6e zapo5eti s njenim urednim postupnim 
ukidanjem iii ce trajno ili na neodredeno Vrijeme prestati pm之ati referentnu stopu ili odredene 
rokove dospijeda ili odredene valute za koje se referentna stopa raCuna; ili

(v) upotreba referentne stope zabranjena po r^jeFod-aynom pravu;
.- r • • •.

za utvrdivanje redovne kamatne stope k6Ms他66薄eを:^i_|6nski parametar te 6e se svako pozivanje na 
referentnu stopu smatrati pozivanjem ，自由metar, osim u slu5aju drugafijeg pisanog
sporazuma ugovornih strana.

. パ〜Vパo'へ’十:.，'p

O zamjenskom parametru Kreditor 6e obavijestiti Korisnika kredita.



U siuCaju kada je ugovorena primjena referentne slope odredene rofinosti, umjesto te referentne stope 
primjenjivat Ce se ona terminska stopa temeijena na zamjenskom pafemetru ko]u je je relevantno tijelo 
slu之beno odredilo, nominiralo ill preporufiilo kao zamjenu za tu rpcnost Hi, ako takva zamjena ne 
postoji, bilo koja druga alternativna metoda koju su ugovorne strarfe pisanim putem dogovorile kao 
zamjenu za tu ro6nost temeljenu na zamjenskom parametric I

Ugovorne strane su suglasne da 6e se u slu5aju promjene metodologije izra^una ugovorene 
referentne stope svako pozivanje na referentnu stopu smatrati pozivaVijem na tu referentnu stopu kako 
je ista promijenjena. j

Zamjenski parametar ozna£ava svaku referentnu stopu (uklju5uju6i bilo koji spread ill uskladenje) koju 
je relevantno tijelo sluzbeno odredilo, nominiralo Hi preporu亡Ho kao zamjenu za ugovorenu referentnu 
stopu.

Relevantno tijelo oznaCava bilo koje od sljede^ih tijela:
(0 radnu skupinu za neriziCne eurske referentne stope,
(H) Europski institut za trfi^te novca (European Money Markfet Institute), kao administratora 
EURIBOR-a, |

(iii) nadlefno tijelo koje je u skladu s Uredbom (EU) 2016/1011 Europskog parlamenta i Vije6a od 
8, lipnja 2016., uklju^uju^i sve njezine izmjene, dopune i zamjene, [pv!a§tenp za nadzor Europskog 

institute za trziSte novca, kao administratora EURIBOR-a,
(iv) Europsku sredi§nju banku,
(v) Europsku komisiju, Europsko nadzorno tijelo za vrijednosne papire i trzi§te kapitala (”ESMA")
Hi bilo koje drugo ovIaSteno tijelo Europske unije, |
(vi) relevantno nacionalno tijelo Republike Hrvatske koje je odredeno u skladu s Uredbom
2016/1011 i Zakonom o provedbi Uredbe 2016/1011o indeksima koji 
vrijednosti, uklju£uju6i sve propise kojima se navedeni propisi mijenjaj

se upotrebljavaju kao referentne 
j, dopunjuju Hi zamjenjuju.

U slu^aju da relevantno tijelo ne odredi, ne nominira iii ne preporudi |zamjenski parametar, ugovorne 
strane su suglasne da 6e se kao zamjenski parametar za utvrflivanje- redovne kamatne stope koristiti 
bifo koji drug! parametar kojeg Kreditor odabere i koji je primjenjiv s obzirom na vaiutu kredita, a u 
slu^aju da takav parametar ne postoji, ugovorne strane se obvezujc| pristupiti izmjent ovog Ugovora 

kojom 6e umjesto ugovorene referentne stope ugovoriti primjenu drugog parametra ifi kamatne stope 
kojom te se u najve^oj mogu6oj mjeri ostvariti ista svrha i ekonomski ucinak koji su bili postignuti 
primjenom ugovorene referentne stope.

Kamata se obraCunava primjenom proporcionaine metode obracuna kamate 
dana u mjesecu i godini. I

kalendarskog broja

Korisnik kredita je suglasan da se kamata napladuje kvartalno izravnim tere6enjem Transakcijskog 
ra5una od strane Kreditora, svakog 5. u prvom mjesecu kvartala. Ako taj dan pada na neradni dan, 
kamata 6e se naplatiti prvi stjede6i radni dan. Pod radnim danom za naplatu kamate se 
podrazumijevaju svi dani izuzev nedjelje i praznika. |

U siuCaju da se dospjela kamata ne mo之e u cijelosti naplatiti jer na Transakcijskom raCunu nema 
dovoljno sredstava za podmirenje ukupnog iznosa dospjele Kamate ili|zbog bilo kojeg drugog razloga, 

kamata se nede naplatiti iii 6e se naplatiti samo djelomidno, a nalog za naplatu nepodmirene Kamate 
ostaje u redoslijedu naplate po Transakcijskom ra^unu do naplate ufeupnog nepodmirenog iznosa Hi 
do opoziva od strane Kreditora. 1

2.6 Zatezna kamata

Na sve dospjele nepodmirene trazbine po Ugovoru, osim na dospjelu 
se zatezna kamata po stop! va2e6e zakonske zatezne kamate kp 
pravnog odnosa.

iepla6enu kamatu, obraCunava 
a se primjenjuje na istu vrstu

Zatezna kamata obraCunava se kvartalno, primjenom proporcionaine metode obracuna kamate i 
kalendarskog broja dana u mjesecu i godini, a dospijeva i napla6uje 4e 10. dan po isteku kvartala, u 

EUR.



2.7 Naknade

■治尽.な..v卜ぐ)32r
Korisnik kredita je obvezan plafiati kvartalnu'nakn物碑 visini od 0,6%, kvartalno od ugovorenog 
iznosa Kredita. :.•:n,-ベ：' Iが:4

- ...... :心“.;.し:' し‘.’■

Ako korisnik kredita ima ugovoren univerza!nfeipa!<et：ra6un｛；1 ZA SVE kvartalna naknada se umanjuje u 
skladu s Odlukom o tarifi naknada za usluge Kreditora..
U slueaju da Ugovor o univerzalnom 44sklopljen izmeflu Kreditora i Korisnika
kredita, prestane vaiiti prije nego §to Kr与迷ifor:功_由§)^与 naknadu za naredni kvartal, Kreditor 6e 
naknadu za naredne kvartale ofaraCunavati u sklaou s Odlukom o tarifi naknada za usluge Kreditora, 
va之e6om na dan obra^una.

ン贈:枳:.)パ.^^.;i. “AM*
Naknada se naplaCuje automatski s tr^isa^Gijskdgjf^una Korisnika kredita njegovim izravnim 
teredenjem, 10-og u mjesecu koji slijedi nakon isteka kyartala, za razdoblje od stavijanja Kredita na 
raspolaganje do kraja tekudeg kvartala, odnosno svakdg 10-og u mjesecu koji slijedi nakon isteka 
kvartaia za idu6e kvartale. パ

.. .ノンへ
U slucaju da se dospjela trazbina he n^0ze^ cijelpstijnaplatiti jer na Transakcijskom ra5unu nema 
dovoljno sredstava za podmirenje ukupnGjg izno5a,dpSt3jele traibine Kreditora iti zbog bilo kojeg 
drugog razloga, dospjela tra 之 bina Kred_ 申知与摩与 platitiili 6e se naplatiti samo dje!omi6no, a 
nalog za napiatu ostatka dpspjele tra之bf叩托險u redoslijedu naplate na Transakcijskom 
ra6unu, sve do potpune naplate ukupnog nepp^mmmgMnosa Hi do opoziva od strane Kreditora.

2.8 Troskovi .：c ■

:莉 r‘：
Javnobiljezmcke tro^kove, troskove prib^ljafljaAUjgovoneiliih instrumenata osiguranja povrata Kredita, 
kao i sve ostale tro§kove u yezi s ovim Ugoj&ifem snoisl^oilsnik kredita.

、ア:的
2.9 Porezi i ostali odbici

- -■ . H).…j :“中cA ■
Korisnik kredita de otpiatu glavnice te t^Fnat^irfiaknada provesti bez ustege iii odbitaka bilo
kakvih sada^njih ili bududih poreza, akG»iii|s|!Dy^piorezadli bilo kakvih drugih pristojbi. Ako je takva 
ustega ili odbitak zakonska obveza, Kori$nifekpcillB^€^p!atiti Kreditoru dodatne iznose koji su potrebni 

da Kreditor primi pirni iznos glavnice, kanrlata: j^naKriade koji bi primio da takvih tra2enih ustega iii 
odbitaka nije bilo. マノr. 4パ。! r”;ん

3 INSTRUMENT! OSIGURANJA POVRm^KRESI^FA >

Du乏nici soiidarno odgovaraju za otplatu syih trazbina po ovom Ugovoru.
'l 31松V.V! -

U svrhu naplate dospjeiih trafbina po GVQtn；：,Ugovoru i Korisnik kredita se obvezuje prije kori§tenja 
Kredita dostaviti Kreditoru: ... .fe ,v ;:ゎ｝:/ >

1 zaduinica Korisnika kredita u iznosu od碑0:iPPO,OO EUR, uve^ano za ugovorene kamate, 
naknade i ostaie tro§kove, solemniziranii od^tf^he javnog bilje^nika na kojoj je obvezu preuzeo 
i Jamac platac .. レ ‘:::.7

* .ベ.-:. .。;..！乂 二,上か：-.b
U svrhu naplate dospjeiih trazbina po ovom Ugovoru, Jaiinac platac se obvezuje prije koriStenja Kredita 
dostaviti Kreditoru:

• na zaduznici Korisnika kredita iii u dodatnim ispravama uz zadu乏nicu koju 6e Korisnik kredita 
izdati u svojstvu du^nika, preuzeti obvezu pjrema Kreditoru u svojstvu jamca platca, i to 
davanjem pisane izjave Koja je po syom sad^ju i obliku ista s izjavom Korisnika kredita te

potvrdena kod javno包 biUe乏nika.ミ:# ドし：-パ;〇ゾ〇沁
制：,.:ひir乂ヴ «■;■：•.

Korisnik kredita je duian osigurati da ugpvoreni broj Instrumenata osiguranja povrata kredita bude 
svakodobno na raspolaganju Kreditoru do potpunog namirenja svih obveza Korisnika kredita po ovom 
Ugovoru. ，

4 IZJAVE I DODATNE OBVEZE UGOVOR冲H STRANA



4.1 Izjave

Duinici primaju na znanje da Kreditor sklapa ovaj Ugovor oslanjajud 
pravovaljanu dokumentaciju kojom se one potvr^uju:

se na sljede6e izjave Du之nika te

(i) Du之nik koji je pravna osoba i/iii koji u trenutku sklapanja [ovog Ugovora obavlja posiovnu
djelatnost valjano je registriran i postoji u skladu s propisimsldrlave u kojoj se nalazi njegovo 
registrirano sjedi§te; |

(ii) sklapanje i provedba ovog Ugovora te, u slu^aju kada su ugpvoreni, Instrumenata osiguranja 
povrata kredita, nisu protivni zakonima i podzakonskim oropisima, opdm aktima koji se 
primjenjuju na Du之nika, odlukama sudova ill drugih nadleznih tijela koje se odnose na Du2nika 
te ugovorima u kojima je Dufnikjedna od ugovornih strana;

(iii) Du之nici su pisanim putem obavijestili Kreditora o svim Cinje 
mote razumno pretpostaviti da imaju utjecaj na donosenje 
Kredita i skiapanju ovog Ugovora; '

licama i okolnostima za koje se 
L odluke Kreditora o odobrenju

(iv) ne postoje upisani ill neupisani tereti i prava na bilo kojoj imo' 
o kojima je Kreditor obavije§ten pisanim putem prije sklapanj；

(v) nema materijalno zna^ajnih promjeha te prema saznanju 
materijalno znaeajnih promjena koje imaju ili bi mogle imati rrh

mm DufniKa, izuzev tereta i prava 
ja Ugovora;

Du之nika ne prijeti nastanak 
egativni udinak na:

a) poslovanje, imovinu i stenje (financijsko, pravqo ili drugo) Duzmka i/iii grupe 
povezanih osoba kojoj pripada Du2nikT

b) sposobnost Du之nika u ispunjavanjuobveza iz ovcfg Ugovora
|

(vi) nisu pokrenuti te prema saznanju Dufnika ne prijeti opasnost od pokretanja sudskih, 
arbitra之nih ili upravnih postupaka odnosno postupaka pre占osobama ili tijelima s javnim 

ovlastima koji imaju ili bi mogli imati negativan materijalno znafcajni u6inak, izuzev postupaka o 
kojima je Kreditor obavijeSten pisanim putem prije sklapanjaSovog Ugovora. Postupcima koji 
imaju negativan materijalno znaCajan udinak smatraju sel jedan ili vi§e postupaka koji, 

pojedinadno iii zajedno, mogu dovesti do: 1

a) prestanka postojanja, prestanka poslovanja, prpustroja ili promjene vlasnidke 
strukture Du乏nika,

b) sklapanja nagodbe Du乏nika s vjerovnicima,

c) nevaljanosti ill neprovedivosti ovog Ugovora,

d) gubitka novSanih sredstava ili druge imovine Duznika u iznosu odnosno vrijednosti 
od najmanje 2,00% (siovima: dva posto) od ukuprtog iznosa svih novdanih obveza 
tog Du乏nika, ukljudujud i obveze po osnovi ovog Ugovora, iskazanih u zadnjim 

dostupnim financijskim lzvje§tajima. Ako ukupafi iznos svih novCanih obveza 
Du之nika nije mogude utvrditi iz financijskih izvje§taja, kao i u slu^aju da Dufnik 
nije obvezan sastavljati financijske izvje§taje, Creditor 6e po siobodnoj ocjeni 

utvrditi ima li odredeni postupak negativan materijaino znaCajan ucinak;
|

(vii) Korisnik kredita se obvezuje da sredstva Kredita ne6e koristitr te jam^i da sredstva kredita 
ne6e biti koriStena za stjecanje dionica i/ili drugih vrijednqsnih papira izdanih od strane 
Kreditora i/Hi druge Sanice grupe kojoj pripada Kreditor; "

Svaka od ovdje navedenih izjava smatrat 6e se ponovno danom 
kori§tenje Kredita, datum svakog koriStenja Kredita i prvi dan svakog

4.2 Ostale obveze

fcna datum svakog Zahtjeva za 
kvartala.



Duznici se obvezuju:

(i) osigurati da su njihove noveane g|^^^^§;Q^!參球ovog Ugovora rangirane najmanje jednako 
s ostaiim njihovim postoje6im i budu6im neosigiiranim novfianim obvezama, izuzev obveza 
koje imaju zakonski prioritet;

(ii) pravovremenp obavijestiti Kredii^i^iq^yajjiojV^gyrediili potencijalnoj povredi Ugovora te o
_ •- ---u-i * -■こ-し』Roja iisvakoj drugoj matenjalno zna^ajnoj okoihosti 
postane poznata;

ima negativan u5inak, odmah nakon §to im

(iii) dostaviti Kreditoru na njegov zahjje瑜多yy冶pfajpi親jtaciju i podatke koje Kreditor zatra之i u svrhu 

provedbe dubinske analize Du之切険蹲球I与d科v&ipropisima koji reguliraju sprje5avanje pranja 
novca i financiranja terorizma; n p :厂•,卜〇ふ

(iv) bez odgadanja pisanim putem)[f|薄^尹§瓶邊險e|!itora o svim promjenama identifikacijskih 
podataka, promjenama osoba ovl|j^|gni^g：：29st|jpanje I zna5ajnim promjenama u poslovanju 
koje se odnose na njega i gruptf povezanih osoba kojoj pripada i pritom dostaviti Kreditoru 
vjerodostojm dokaz o nastaloj prorriieni, te omogu6iti Kreditoru kontrolu postojanja svih 
cinjenica relevantnih za proqen^pc^^|rya jnj^)vih odhosa povezanosti s drugim osobama’ 
sukladno odredbarria pozitivnih 趣r轉|き4;滅別餘申 pitanja povezanih osoba. Ako br zbog 
nastaiih promjena, po razumnoj procjehi Kreditora, moglo do6i do oteianog Hi onemogutenog 
vra6anja Kredita, Kreditor je o^l^^-izatra^yjromjenu bitnih uyjeta ovog Ugovora, a u 
siucaju da Dufnici ne prihvate izrrjjjeiijene uvj;et^；u roku kojeg im je ostavio Kreditor, Kreditor 
je.ovla§ten otkazati ovaj Uqovor,

二.'｝ぐ> り、.パ.'〆.....•、へ“:ii 夂
Svaki Du之nik, izuzev Duznika koji je fizietei^obja；/kg\^ ； ne obavlja poslovnu djelatnost Hi samostalnu 
djelatnost slobodnog zanimanja, dodatno se obvezuje:

, ••:: •••ぐ:，...
(i) obavijestiti Kreditora 0 namjeri zadufenja i svakom zadu之enju kod drugog kreditora kojim bi se 

njegov ukupan financijski dug po^e^o Kurnujatiyiip za najmanje 10% (slovima: deset posto) u 
odnosu na uk叩an financijski du^^^znil^^ykqjem je Kreditor obavijeSten prije sklapanja 
ovog Ugovora; Financijski dug u^^iisl^oMogpIpvora. Cine obveze prema bankama i leasing- 
dru§tvima te obveze po osnovi izd^itilh riutnifjiil) vrijednosnih papira, uklju5uju6i obveze po 

osnovi ovog Ugovora;
ハ >..•

(ii) voditi posiovne knjige i drugu evideneiju koja je prikladna za istinito i pravidno prikazivanje 
financijskog; stanja, Duznika i njegcw/ft： ovisrrihsdruStava te rezultata poslovanja u skladu s 
mjerodavnim propisima;

(i■リ dostavijati Kreditoru financijska izvjei^a ?za： svaku poslovnu godinu u roku od 120 dana od 
kraja posiovne godine，odnosno 60 dana od kraja posiovne godine za obveznike poreza na 
dohodaK, a na zahtjev Kreditora作，价四©，伽まcijske podatke i informacije, te omogu6iti 
Kreditoru kontrolu svog poslovanja i pregled syojih poslovnih knjiga;

'■: •；.： .

(iv) obavljati platni promet po Iransakeij会k|nr: r^||jnima otvorenima kod Kreditora najmanje u 
omjeru koji odgovara udjelu 交aiilM?登nbsti招Koiisnika kredita kod Kreditora u ukupnoj 
zaauzenosti Korisnika kredita kod syihvkrejditnih 卜financijskih institucija;

上::作'd.‘..

(v) odrzavati postojanje i kontinuitet poslovanja, te poslovatl pa之njom dobrog gospodarstvenika i u 
skladu sa svim mjerodavnim propisirtia;.：：- て q:ふ？二

(vi) da bez prethodne pisane suglasiio^liMneditbtia nede izdvajati ili omogudti izdvajanje cijelog ill 
dijeia svojeg poslovanja ili mijenjati|pF^dmets^b0：,poslovanja;

(vii) da bez prethodne pisane suglasnpsti Kreditora nede prodati, zalagati, prenositi, davati u najam 
ili na bilo koji drug! na5in rasp胡却与jb矣vqj今咽をirnovinom, osim ako je takvo raspolaganje 
izvr§eno u sklopu redovnog poslovanja i pod ^bigajenim komercijainim uvjetima;



Jamac platac se obvezuje da u sluCaju. da djelomiSno podmiri tra^binu Kreditora po osnovi ovog 
Ugovora ne6e koristiti prava koja mu pripadaju po osnovi subrogacije^, nece trafiti niii primiti ispunjenje 
svoje regresne tra^bine prema Korisniku kredita po toj osnovi niti 6e pokretati bilo kakav postupak radi 
njene naplate, sve dok Kreditor u cijelosti ne namiri svoju tra^binu po osnovi ovog Ugovora. U slu6aju 
da postupi protivno ovoj obvezi, Jamac platac je obvezan bez odgadanja doznaeiti Kreditoru sve

e traibine piiznose koje je primio ill naplatio po osnovi namirenja svoje regresne tra

4.3. Obveze u vezi proplsa kojima se ureduje spije5avanje pranja novca i financiranja terorizam 
te primjenjivih $ankcija

Ugovome strane suglasno utvrduju da se meausobnj odnos zasniva 
pretpostavkom urednog ispunjavanja obveza koje proizlaze iz propisb 
pranja novca i financiranje terorizma kao §to su, primjerice: 1

podmirivanje obveza prema Kreditoru sredstvima koja potjedu 
pravovremena i potpuna dostava dokumentacije i podataka l^oji 
provedbe dubinske analize Korisnika Kredita u skladu s prq 
pranja novca i financiranja terorizma; 
pravovremeno obavjeitavanje Kreditora o svim promjenama 
provedbe dubinske analize Korisnika kredita u skladu s propi 
pranja novca i financiranja terorizma.

! prema Korisniku kredita.

da 6e se odrzavati na snazi pod 
kojima se ureduje sprje^avanje

Iz zakonitih izvora; 
su Kreditoru potrebni u svrhu 

p sima koji reguliraju sprjeeavanje

)odataka koje je priopdo u svrhu 
sima koji reguliraju sprjecavanje

Ugovome strane takoder suglasno ufvrduju da se medusobni odnos Izasniva i da de se odrzavati na 
snazi pod pretpostavkom urednog ispunjavanja obveza koje proizlaze iz medunarodnih mjera 
ograniaavanja, a kako su iste detaljnije navedene u ovom eianku. |

Kreditor mo2e jednostrano otkazati ugovor u sluCaju da Korisnik pedita ne ispunjava preuzete 
ugovome ill relevantne zakonske odnosno sankcijske obveze, a razloge za otkaz 6e predo6iti u mjeri u 
kojoj je to Kreditoru dozvoljeno primjenjivim propisima. |

Kreditor ima pravo otkazati ugovor bez otkaznog roka, jednostavnirr| upudivanjenh na odredbe ovog 

5Ianka Ugovora, u slu5aju nastupa okolnosti koje Kreditoru silom primjenjivih propisa nameCu obvezu 
Hi predvidaju mogucnost prekida uspostavljenog poslovnog odnosa (kao sto su, primjerice, slucajevi iz 
¢1.19. st 1.12. Zakona o sprjecavanju pranja novca i financiranja terorizma) i/ili drugih prisilnih 
propisa, ili onih koji proizlaze iz me(Junarodnih mjera ogranieivanja odnosno gospodarskih, 

financijskih, trgovinskih ili drugih mjera ogranieenja koje Kreditor primjenjuje u svom poslovanju koje, 
izmedu ostaloga, ukljuduju potpun ili djelomi5an prekid gospodarskih odnosa, zabranu prufanja 
pojedinih ili svih usluga, ograni5enja raspolaganja imovinom te druga s!i6na ogranifienja odredena:

(i) pravnim aktima Ujedinjenih naroda ili drugih medunarodhih organizacija koji obvezuju
Republiku Hrvatsku, ili I

(ii) propisima Republike HrvatsKe ili odlukama Vlade Repubiike Krvatske ili drugih nadle乏nih tijela
Republike Hrvatske, ili |

(Hi) propisirria Europske unije ili odlukama Vijeda Europske unije, Europske komisije ili drugih 
nadle之nih tijela Europske unije, ili j

(iv) propisima Sjedinjenih Ameridkih Dr2ava (”SADM) ili odlukama drfavnih tijela SAD-a, Uklju6uju6i 
Ured za kontrolu vanjske trgovine ameri5kog Ministarstva finaijcija (^OFAC*4), \\\

(v) propisima ili odlukama drfavnih tijela bilo koje druge drzave na 5ijem podru^ju Banka i/ili bilo 
koja druga dlanice grupe kreditnih institucija kojoj pripaaa Banka pru之a usluge, bilo 
neposredno, ili posredstvom svojih podruznica, predstavniStva ili zastupnika.

5 POVREDA UGOVORN1H OBVEZA

Svaka od dolje navedenih situacija predstavlja s\u6a\ povrede ovog Ugbvora:
|

(i) nepridrfavanje bilo koje obveze iz ovog Ugovora od strane bilo kojeg Duznika;
(ii) neistinitost, netoCnost, nepotpunost Hi prestanak va^enja bilo koje Izjave koja je dana ili 

isprave koja je pribavljena sukladno ovom Ugovoru;

7



(iii) nastup bilo kojeg dogadaja Hi c^jp^fezbcigg^e se mo2e razumno ocekivati da je bitno

ugrozena ili smanjena sposobno球越喊㈣ da .uredno ispuni svoje obveze koje proizlaze iz
ovog Ugovora; .:.:れ，成..が.;ぐ、. 一？鬼:.

(iv) podnosenje prijedloga za otvara域|_換|41〇如(ilk併?dste6ajnog postupka, ukljuCujud postupak 
stefiaja potro§acalVili otvaranje t執がき叫脊睡教孕d Du2nikomt ili pokretanje likvidacije ili bilo 
kojeg drugog postupka 6ija posye|.ifj^b2ei^ti；g|estanak postojanja Duinika;

(v) poku§aj Duznika da u cijelosti Hi djeibmieno ospori valjanost ovog Ugovora ili Instrumenata 
osiguranja povrata kredita; 保於ぐて:::4 ;が

(vi) insolventnost pojedinog Duznika;
(vii) neplacanje bilo kojeg dospjelog iznbsa ili neispunjenje bilo koje druge obveze od strane 

pojedinog Dufnika.po bilo koj邱［i:遽沒旌iru sklopljenim s Kreditorom i/iti bilo kojom 
drugom eianicom grupe kreditn#藤迦匈奪(c韻取ripada Kreditor;

(viii) neplaCanje, prijevremeno卸多獻_911加〇81 prijevremenog dospije6a jedne iii 

vise preostalih novCanih obveza pbjedihog Duznika i/ili bilo koje druge osobe koja s pojedinim 
Du之nikom cim grupu povezanih^_趣与■胸,om iznosu od najmanje 2,50% (slovima: 
dvacijelihpedeset posto) od uk叩_g 學棋^novCanih obveza tog Du2nika i/ili bilo koje
druge osobe Koja s tim Duznikpniis^j.ni = grupu^pjovezanih osoba prema Kreditoru, po svim 
pravnim osnovama;

(ix) blokada transakcijskih raduna bilo；^oj§g：|D；uznikai； l -
(x) statusna promjeha Pu之nika Hi pr^塊j朗句嘲明，M25% (slovima: dvadesetipet posto) udjela u 

kapitalu ili glasaCkim pravima u pojedinbm Du之niku, koja je provedena bez prethodne pisane 
suglasnosti Kreditora;

(xi) bilo koje zadiranje .Hi akt driave 肋fj明|難tijela，, 159ji ima ili mote imati bitno nepovoijan uQnak 
na Du之nika, kao §to su, primj矣梅“izylagtpnje, konfiskacija, oduzimanje imovine ili drug! 
postupak koji dovodi do takvih pggljgdiqa v \ ,

(xii) nepridr±avanje obveza Korisnika kredita u vezi propisa kojima se ureduje sprje5avanje
pranja hovca i financiranja terprizarn tf, .primjenjivih sankcija, kako je opisano u i\. 4.3. 
Uyovors. ,； ■.). ■

_ ：• ：!•：,

U slu^aju nastupa bilo koje od navedenih. povreda Ugovora Kreditor je ovlaSten, po svom izboru, 
pojedinacno ifi Kombinirano, odjednom ilic^tupnlo} poduzeti sljedete radnje:

. ... -i：-^ tT.-'.i、.• )'： ..-V •:;-.J -

(i) onemogudti daljnje koriStenje neiskoriStenQgjznosa Kredita;
(ii) otkazati ovaj Ugoyqr; n、ご； > > :
(iii) proglasiti prijevremeno dospije6ejdj^og i(i 沖jela Kredita i bilo koji iznos temeljem ili u vezi s 

ovim Ugovorom udiniti odmah d©§pj^f(pisi plati^im od strane Korisnika kredita.

；：'/■

6 OBAVIJESTI
• ! . ' ：■■■■■ i ■ .. ',：

Obavijesti, zahtjeve i druge isprave uぜ蔡取41govorom (MObavijestiH) ugovorne strane 6e 
dostavljati jedna drugoj na adresu koja za pojedinu ugovornu stranu navedena u zaglavlju ovog 
Ugovoral Hi, u sluCaju dostave Kreditori^rif adr令叫仰a為I劈nog organizacijskog dijela Kreditora koji je 
zadufen za poslovni odnos s Korisnikom kredita.

Ugovorne strane se obvezuju bez odgadanjaobavyesp jedna drugu 0 svakoj promjeni kontakt- 
podataka iz prethodnog stavka ovog dlarika.

、 ^ , -

Smatrat 6e se da je Obavijest uredno dostayljena;danom dostave na adresu primatelja, a u slu5aju 
neuspjele dostave petog radnog dana nakoh dana predaje preporuCene poSiljke po§ti.

Duznici su suglasni da im se dostava u eventuainim sudskim postupcima koji proizidu iz ovog Ugovora 
obavlja na njihovoj adresi nazna5enoj u zaglavlju ovog Ugovora, odnosno na adresi 0 kojoj su na drug! 
nacin pisanim putem obavijestili Kreditora；, v ..

7 OTKAZ UGOVORA
-•'v5

Ugovorne strane su suglasne da cjeiokupna tra袤biha H^editora po ovom Ugovoru dospijeva u sluCaju 
otkaza Kredita danom slanja otkaznog pisma preporu^enom po§iljkom na adresu Korisnika kredita iz



zaglavlja ovog Ugovora Hi na drugu adresu o kojoj je Korisnik kredita prethodno pisanirn putem 
obavijestio Kreditora. Ugovorne strane su suglasne da take u6injen|otkaz Kredita proizvodi pravne 
u6inke od dana predaje preporuCene posiljke po§ti，bez obzira je li dostava uspjela Hi ne.

8 OSTALIUVJETI

Na prava i obveze ugovornih strana primjenjuju se Op6i uvjeti poslovanja Zagreba6ke bank© d.d. sa 
svim njihovim izmjenama i dopunama koje budu donesene za vrijeme vazenja ovog Ugovora.

Ugovorne strane pristaju da kao dokaz o visini biio koje trazbine pa ovom Ugovoru sluze poslovne 
knjige Kreditora i ostaia dokazna sredstva kojima Kreditor raspola之e,

Ako Kreditor ne reaiizira Hi kasni s realizaeijom bilo kojeg prava kojeg Ima prema ovom Ugovoru, to se 

nete tumafiiti njegovim odricanjem od tog prava.

Ako u bilo kojem trenutku bilo koja odredba ovog Ugovora postane niStava Hi neprovediva u bilo kojem 
pogledu, to ne6e utjecati na valjanost i provedivost ostalih odredaba oyog Ugovora i Ugovor u cijelosti, 
pri eemu 6e ugovorne strane ni§tavu i!i neprovedivu odredbu nastojati zamijeniti drugom, vaijanom i 
provedivom, kojom 6e se u najve6oj mogueoj mjeri bstvariti svrha koju su nastojale ostvariti mstavom 
ill neprovedivom odredbom. I

Korisnik kredita ne mo之e ustupiti svoja prava i川i obveze po ovom bgovoru bez prethodne pisane 

suglasnosti Kreditora. |

Dufnici se odriCu prava na prijeboj tra乏bina koje imaju prema Kreditoru s traibinama koje Kreditor na 

temelju ovog Ugovora ima prema njima.

9 MJERODAVNO PRAVO I RJESAVANJE SPOROVA

2a Ugovor je mjerodavno hrvatsko pravo.

U slu5aju spora sudit 6e stvarno nadlefan sud u Zagrebu.

mjeraka, od kojih po1(jedan)

10 PRIMJERCII STUPANJE UGOVORA NA SNAGU

Ugovor je sastavljen u 3 (sibvima: tri) istovjetna i jednakovaljana pr 
primjerakza svaku ugovornu stranu.

Ugovor stupa na snagu danom potpisa ugovorne strane koja ga je zad ija potpisala.

U sluCaju da Duznik nije potpisao ovaj Ugovor u prisutnosti zaposienika Kreditora, njegov potpis na 
ovom Ugovoru mora ovjeriti javni biljeznik ili drug。tijelo nadiefno za oyjeru potpisa te 6e se u tom 
slueaju smatrati da je taj Du之nik potpisao ovaj Ugovor danom ovjere nj^govog potpisa.

KORISNIK KREDITA: /K. v . ^ 、
DENNIS transport d.o.o., C <
Re§id Ozegovid, director ^

KREDITOR:
Zagrebadka banka d.d, 
Snjefana Cvetko 
Bankarica za male poduzetnik)

Josipa Barun 
Voditeljica poslo^ 
bankarstva

Datum potpisa:_

odnosa poduzetniekog

Datum potprsa: 0^禮 ^^3

JAMAC PLATAC
Re§id Ozegovid

Datum potpisa:

Zaqrebacka banka d.d
878



ZADUZNICA

: ■ •, . ‘ ..

Duznik: Tvrtkajli sJicaj^ena tvrtka/naziv/ime i prezifrte: DENNIS transport d.o.o.

SjediSte/mjesto i adresa: Pojatno'(Grad ZapreSic) UHca Matije G叩ca 118 
' 、 '>•- ■

O旧： 33417424541 '

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate trazbine Vjerovnika: Tvrtka ill skradena tvrtka/naziv/ime i prezime: ZagrebaCka banka d.d. 

SjediSte/mjesto i adresa: Zagreb, Trg bana Josipa Jelacifia 10 

O旧： 92963223473

Obrazac zadu乏 nice — stranica 1.

N0000097102537

6iju visinu utvrduje Vjerovnik, uve6ano

u iznosu glavnice od:120.000,00 EUR (slovima: dvadesetlisu6aeura)

uve^anom za:2 redovne kamate po stop! u visini troirijeseCnog EURIBOR-a, promjenjiv 
za 2,88 p.p. godiSnje, te naknade i estate stvarne troikove

te sa zateznom Kamatom po stop! od;3 u visini stope zateznih kamata odre(5ene Ciankom 29. st. 2. ZaKona o obveznim 
odnosima za odnose \z trgova£kih ugovora i ugovora izmedu trgovea i osobe javnog prava, trenutno 10,50% godt§nje, 
promjenjiva.

a koja teCe od dana dosoijefia odredenog od strane vjerovnika priiikom podnoSenja zaduznice na napiatu, do namirenja, 
zaptijene svi raduni koje ima kod banaka te da se novae s tih raCuna, u skladu s izjavom sadrzanom u ovoj zaduzmci, ispla^uje 
vjerovniku.

Vjerovnik je ovIaSten sam odrediti opseg ill vrijeme ispunjenja trazbine priiikom podnoSenja zaduznice na naplatu, odnosno u 
prijedfogu za provedbu ovrhe Hi prijedlogu za ovrhu. !

apljenOva zadu^nica izdaje se u jednom primjerku i ima udinak ije§en]a o ovrsi kojim se zapljenjuje trazbina po racunu i prenosi na 
ovrhovoditelja po proteku roka od 60 dana od dana Kada je isprava dostavljena pinancijskoj ageneiji (u daljnjem tekstu: 
Agencija), ako Agencija u tom roku ne zaprimi drukeiju odluku suda. j:

Na ovoj zadu^nici Hi u dodatnim ispravama uz ovu zadu^nicu, istodobno kad i duznik ili naknadno, obvezu preina vjerovniku 
mogu preuzeti i drug© osobe u svojstvu jamaca plataca, davanjem pisane izjave koja je po svojem sadr^aju i obliku ista s 
izjavom duznika. i

i;

Ovu zaduznicu Ageneiji dostavlja vjerovnik u izvomiku s ueincima dostave sudskog rjegenja o ovrsi izravno, putem davatelja 
poStanskih usluga preporuCenom poStanskom poSlljkom s povratnicom neposrednom dostavom ili preKo javnog biljeznika.

Vjerovnikmo2esvoja prava iz ovezaduznice prenositi ispravom na kojoj je javno ovjero/ljen njegov potpis na druge osobe, koje* 
u tom slueaju stjedu prava koja je po ovoj zadu2nici imao vjerovnik.

i izboru zahtijevati na naCin propisanNa temeiju isprava iz efanka 214. stavak 1.i 2. Ovr§nog zakona, vjerovnik moze po svom izooru zamijevati na na 
Oviinim zakonom od Agencije naplatu svoje trazbine od duznika iii jamaca ptataca, H| i od duznika i jamaca plataca

' i j ...
Vjerovnik moze od Agencije zahtijevati da mu vrati ovu zaduznicu ako njegova traibina ni]e u cijelosti namirena. U tom te 
^uaajii Agencija naznaditi na ovoj zaduznicl iznos troSkova, kamata i glavnice koji je naplaCen. Ako je vjerovnik u cijelosti 
nkmirio svoju trazbinu prema ispravi iz eianka 214. stavak 1.i 2. OvrSnog zakona, Agencija te obavijestiti o tome du之rnka 山 
j'amca platca i na njegov mu je zahtjev predatr. [:

j：

Isprave iz eianka 214. stavka 1.12. Ovr§nog zakona imaju svojstvo ovrsnih isprava na temeiju Kojih se moze traziti ovrha protiv 
duznika ili jamaca plataca na drugim predmetima ovrhe.
Duznik odnosno jamac piatac je suglasan i pristaje da mu javni bilje2nik,.nakon potvrde
bclredbomreianka 50. stavak 2. Zakona o javnom biljeinistvu.

• ■ ； •. .

izda izvornik ove zaduznice u skladu s

Mjesto i daturri izdavanja: 

Sesvete, 07.04.2023.
i 

Potpis duznika:

Napomena: Iznos trazbine upisuje se brojkom i rijedirria.Ostale brojke i datum! upisuju se samo brojkama. Ro3eno ime i datum 
rodenja se ne upisuju. Prazna mjesta u tekstu nije potrebno popuniti ertama.
1 Upisati trafbinu u eurima ili u eurima uz valutnu klauzulu ili u stranoj valuti, brojkom i rijeCima.
2 upisati ugovorne kamate i ostale sporedne trazbine ako ih ima, ili upisati rijeci »bez uve6anja«.
3 Upisati stopu zatezne kamate.



Obrazac zaduznice - stranica 2.

Jamac platac; Tvrtka ni skradena tvrtka/nazfv/ime i prezime: ReSEd 〇老egovi6 

Sjedi§te/m]esto i adresa: Sesvete, Grad Zagreb, Selcinska\ulica 15 

O旧： 22397384754- - -

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate^'trazbine vjerovnika iz ove zaduznice zaplijene svi moji racuni kod banaka te da se novae s tih* ra£unat u 
skladu s mojom izjavom sadrzanom u ovoj zaduznlci, ispladuje vjerovniku. .

Mjesto i datum izdavanja: 

Sesvete, 07,04.2023.

Potpis jamca platca:

'OtH

Jamac piatac: Tvrtka iii skradena tvrtka/naziv/ime i prezime:

\Sje<ligte/mjesto i adresa:

OIB：

DAJE SUGLASNOST

da se radi napiate tra之bine vjerovnika iz ove zaduznice zaplijene svi moji rafiuni kod banaka te da se novae s tih ra^una, u 
skladu s mojom izjavom sadrzanom u ovoj zaduznici, ispla6uje vjerovniku.

Mjesto i datum izdavanja: Potpis jamca platca:

Jamac platac: Tvrtka ill skra6ena tvrtka/naziv/ime i prezime:

Sjediste/mjesto t adresa:

OIB;

DAJE SUGLASNOST

da se radi napiate trazbine vjerovnika iz ove zaduznice zaplijene svi moji ra5uni kod banaka te da se novae s tih raCuna, u 
skladu s mojom izjavom sadrzanom u ovoj zadu之nici, ispladuje vjerovniku.

Mjesto i datum izdavanja: Potpis jamca platca:

へ "V*

■寄纏
お:激^®

，: 4《ぶ



fc:て形

i

REPUBLIKA HRVATSKA' 

、Javni biljeznik

sanjaledk!:,
Sesvete, Zagrebacka cesta 9

Obrazac zadu乏nice — stranica 3.

Poslovni broj： OV-1908/2Q23
Jaャi biljeznik SANJA LEDぬ Sesvete, Zagrebacka cesta 9, potvrd^eLdasu stranke:

, i ， 一 - - * 巧*4的ui i&Luvieinost 1

29 ZaStUPanje UtVrden° je uvidom u sudski registar

=ID OZEGOVIC, OIB 22397384754, SESVETE, GRAD ZAGREb) SELClNSKA ULICA 15 

plJata®am 1St°VJetn0St UtVrdila UVldom u dozvoIu boravka br. 7779409 IX PP ZAGREB, kao jamac

[
PrednjU priVatnU 邱Zadu知ica 抑 Zagrebacku bankud.d.od 07.04.2023. na potvrdu.

Potvrdujem da sam prednju privatnu ispravu ispitala i utvrdila da ona po svom obliku odgovara 

細^ ，二_ -‘ =1
Sudionicima pravnog posla sam ispravu procitala te ih upozorila da potvrdena privataa isprava ima

U 十抑輕Ceii 心

Sesvete, 07.04.2023.

Javni biljeznik 
EDIC



Obrazac zaduznice - stranica 4.

陰り:
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